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Od autora książki dla Translative Co-op

LIST REFERENCYJNY

Jako autor książki „Błękitny Krzyk” jestem niezwykle zadowolony z jakości usług firmy Translative Co-op. Firma
przetłumaczyła dla mnie materiały marketingowe i promocyjne do kampanii reklamowej książki z języka polskiego na język
angielski.

Praca z Translative Co-op była dla mnie nie tylko wysoce satysfakcjonująca, ale również wyjątkowo owocna. Tłumaczenia
zostały przeprowadzone z dbałością o każdy szczegół, zachowując jednocześnie oryginalny przekaz i styl. To pozwoliło
mi na efektywną komunikację z odbiorcami anglojęzycznymi na nowym rynku.

Firma wykonała dla mnie następujące tłumaczenia:
1. Recenzja książki „Błękitny Krzyk”.
2. Kampania marketingowa książki „Błękitny Krzyk”.
3. Krótkie streszczenie książki „Błękitny Krzyk”.
4. Streszczenie rozdziałów książki „Błękitny Krzyk”.
5. Opis książki na tyle okładki.
6. Tłumaczenie tekstów do projektu Kickstarter.

We wszystkich przetłumaczonych materiałach została zachowana nie tylko spójność fabuły, ale również emocje i głębia
oryginału. Praca została wykonana z niezwykłą precyzją i wyczuciem. Translative Co-op jest elastycznym wykonawcą,
który nie ma problemu z dostosowaniem się do moich potrzeb. Jestem pod wrażeniem ich profesjonalnego podejścia.

Serdecznie polecam Translative Co-op każdemu, kto potrzebuje profesjonalnych usług tłumaczeniowych. To firma, która
staje na wysokości zadania i jest w pełni zaangażowana w sukces swoich klientów.

Z wyrazami szacunku,
Tomasz Mikołajczyk, autor książki „Błękitny Krzyk”.


